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B nokmane ocBemieHs! BOIPOCH Pa3BUTHS HOBBIX MHHOBAIIMOHHBIX HAIIPABICHUH AEATENBHOCTH OHMOIMOTEKH
BBICIIEH MIKOJBI. DTO: OTBETCTBEHHOCTh 3a PACIPOCTPAHEHHE PE3yJIbTaTOB HAYYHOW AEATEIBHOCTH YYEHBIX H
nHpopMannoHHas aHaINTHKA. OOOCHOBBIBAaETCS HEOOXOJMMOCTh HAJIMUMS B INTAaTe YHUBEPCUTETCKOW OMOMMOTEKN
KBaJM(HUIUPOBAHHOTO TMepeBoa4YnKa. ONHCBIBAIOTCS OCOOCHHOCTHM HAYYHOTO CTHJIS aHTJIHHCKOTO SI3BIKA U
OCHOBHBIE TPYIHOCTH IPHU IIEPEBOJIC METAIaHHBIX U ITOJHBIX TEKCTOB HAYYHBIX CTATEH.

VY [0TOBizi OCBSYEHI MUTaHHA PO3BUTKY HOBUX IHHOBAIIIMHUX HANPSIMIB AiSUTBHOCTI GiOIIOTEKH BHIIOT IITKOJIH.
Ile: BigmoBimaNpHICTH 3a MOIIMPEHHS PE3yNbTaTiB HAyKOBOI IisUTBHOCTI BYEHHMX Ta iH(opMmamniiiHa aHasiTHKA.
OOrpyHTOBY€TBCSI HEOOXITHICTh HASBHOCTI B INTATi YHIBEPCHTETCHKOi 0i0nioTekn KBaTi(hikOBAaHOTO TepeKiagaja.
OmnmncyloTbest 0COOIMBOCTI HAYKOBOTO CTHIIIO aHIIIIHCHKOT MOBH Ta OCHOBHI TPYAHOLIl TIPH TEpeKiaai MeTalaHuX i
TIOBHUX TEKCTIB HAYKOBHX CTaTeH.
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The report describes the development of new innovative directions of the higher school library. This is the
responsibility for distribution of research activities of scientists and information analytics. Report explains the need
of the qualified interpreter presence in the university library staff. The features of scientific style of the English
language and the main translation difficulties of metadata and full-text articles are described.

Kniouegvie cnosa: ynusepcuterckas Onbiamorexa, MHOOPMAIMOHHO-aHATUTHYECKAsl NESTEINBHOCTD; TEPEBO;
HAYYHO-TEXHUYECKHH CTUIIB.

Knrouosi cnosa: yHiBepcuterchka 0ibmioTeka; iH(GOpMaIliifHO-aHANITHYHA [iSUTBHICTB; TMEpeKian; HayKOBO-
TEeXHIYHUNA CTHIIb.

Keywords: university library; information and analytical activity; translation; scientific and technical style

CoBpemeHHasi OMONIHOTEKAa — 3TO 0CO00€ COIHMAIbHOE YUpEKICHHE, UTparollee OTPOMHYIO pOJib B
nene oOpa3oBaHMS W HayKd, oOeclieunBaroliee HWHPOPMALUOHHYIO IMOAJEPKKY BEIyHIMX obiacreit
NeSITENbHOCTH BY3a, a TAKKE B HAUOOJBLICH Mepe YAOBJIETBOPSIET HOTPEOHOCTH COBPEMEHHOTO 001IecTBa
B nHpopmauuu. B ycloBHsX BHEIpEHHUS COBPEMEHHbBIX MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, BO3PACTaHUs
posu uH(OpMAIMU B 00pa30BaTEIbHOM M HAyYHOM Ipolieccax, (GOpMHUPOBaHHUS HOBOH OMOJIMOTEUHOM
¢unocopun, mepexona Ha HEIMHEHHYIO WHTEPAKIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHYIO MOAEb ACATEILHOCTH
OuOIMOTEKM By3a MpobiaemMa pa3BUTHS HOBBIX HAIIpaBIIeHUH OMOIMOTEYHON paboThl mpruodpeTaeT ocoboe
3Ha4YeHue. AHAU3 PabOTHl OMOIMOTEK BBICHICH MIKOJBI 32 MOCIEIHUE 5 JIET IEMOHCTPUPYET MOCTOSHHOE
W3MEHEHHE BUAOB OMOIMOTEYHO-WH(POPMALMOHHOTO OOCITYy)XKMBaHHS M Tpou3BoAcTBA. Hampumep, B
2007 T. OCHOBHBIMH SIBJSLTUCH CIIEAYIOIIHE HATIPABICHHS:
¢ (opmupoBaHue HHPOPMALIMOHHOMN KyJIbTYPBHI CTyICHTOB U IIPENoJaBaTesiei By3a;

e BHEIPCHUE TEXHOJOTHH IITPUXOBOIO KOJUPOBAHMUS U AIEKTPOHHOTO YUTATEIBCKOTO (hopMmyIsipa

e OpraHu3alys MEKTPOHHBIX YHTAIBHBIX 3aJI0B, AaBTOMaTH3MPOBAHHBIX PA00YMX MECT AJISl YUTAaTeNeH C
noctynom B IHTepHeT;

e KoMMblOTEpU3alysi  OMOMMOTEUHO-MH()OPMAIIMOHHBIX  IPOIECCOB,  HCIONB30BAaHHE  HOBBIX
3JIEKTPOHHBIX TEXHOJIOTUIL;

e co3laHMe COOCTBEHHbIX ©0a3 [JaHHBIX W  PaCIIMPEHHE HCIIOJIB30BaHUS  3aMMCTBOBAaHHBIX

MH(OPMAITMOHHBIX PECYypCOB U T.1I. [5].

CeromHsi, B YCIOBUSX OBICTPOrO NEpEeMELICHUS KOMMYHHMKALMOHHOTO B3aUMOACUCTBHA C
MOJIb30BATENISIMA  YHUBEPCUTETCKUX OHMOJIMOTEK B IMPOCTPAHCTBO BHPTYaAJIbHBIX KOMMYHUKAIIHH,
WHTETPAIlIOHHBIX MPOIECCOB B CETMEHTE MUPOBOW HAYKH M 00pa30BaHUs, aKTyaJIbHBIE €lI€ 5 JeT Hazal
BUBI JEATENBHOCTH AONOJHWINCH NPUHLIMIHNAIBHO HOBBIMH. Tak, y4eHble M HPAKTUKU BEILYLIHX
YHUBEPCUTETCKUX OUOIMOTEK MHpa OTMEYaloT, YTO MH(OpMATH3alusl NpUBENa K IMOSIBICHHIO HOBOTO
cerMeHTa B OWMONMOTEYHOH pabOTe — OTBETCTBEHHOCTH 3a PACHpPOCTpPaHEHHE PE3yJIbTaTOB HAy4YHO-
HCCIIEI0BATENbCKON AEATENPHOCTH YYEHBIX By3a. Peanuzanms 3TOro cerMeHTa Ha MPaKTHKE
OCYILECTBIISIETCS] B YETHIPEX HAIIPABIICHUAX:

e CO3JlaHWE U COMPOBOXKACHUE YHHUBEPCHTETCKHX PEMO3UTAPHUEB OTKPBITOTO JOCTYIA KaK IUIaT(OPMEI

JUIs MTHTETPallii B MUPOBOE HH(OPMAIIMOHHOE HAYYHOE TPOCTPaHCTBO;

e peanuzauus MoJeNu OMONMOTEKHM KaK HW3AATelis/COM3Iareist SJEKTPOHHBIX HAyYHBIX JKYpHAJIOB

OTKPBITOT'O JIOCTYTIA;
® T[pOBEJIEHHE HAYKOMETPHYECKHMX UM OHOIMOMETPUYECKUX HCCIEIOBAaHWH, MMEIOMINX IEJIbI0

orpenesieHre HayqHO! (IyONMKalMOHHON) aKTUBHOCTH YUYEHBIX BY3a;

e pazBuTHe MHOOPMAIIMOHHOW AHAIMTHKH KaK HWHCTPYMEHTApHs JUIS IOJATOTOBKHA KOMIIETEHTHBIX

OTBETOB HAa HETUIIOBBIC 3aMPOCHI TOJIb30BaTeNeH [1, 2, 6].

B namem Joknajze Mbl akIEHTHPYyeM BHUMaHWE Ha WHPOPMAIMOHHO-aHAIUTHYECKOM OOECTICUeHHU
HAyYHOM JESITEeNbHOCTH BY30B, TaK Kak HMMEHHO B HEM CKPBIT MOTEHIHAJ, KOTOPHIA IO3BOJIUT
OHMOJIMOTEKaM BBICIIIEH HIKOJIBI PAa3BUBATHCS M JIBUTATHCS BIIEPEL.
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BaxXHBIM acmeKToM aHaJUTUYECKOW NESTEeNbHOCTH M HENPEMEHHBIM pabouyuM HHCTPYMEHTapHeM
SBITIOTCA  MEXAyHapoAHble 0a3pl NaHHBIX W WHGOPMAIMOHHBIE IIATPOPMBI, UTO Mpearojaraet
HCTIONIb30BaHME B pab0Te HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B IEPBYIO OYEPElb, AaHTITHICKOTO.

WudpopmanmoHHO-aHAMUTHYECKAsT JIESATEIBHOCTh YXKE IMPOYHO BOILIA B TMPAKTHKY PabOTHI
YHUBEPCUTETCKUX OmOnmoTekapei 3apyOekpsi. Tak, HaluunMe aHAIUTHYECKHX OTYETOB M CIPABOK, a
TaKke pPEeKOMEHJalni aBTopaM Mo paboTe ¢ HAyKOMETPHYEeCKMMH 0a3aMH JaHHBIX, CIHCKaMH
MPO(UIBHBIX KYPHAIOB C BRICOKAM UMMAKT-(haKTOPOM IS pa3MeIleHus] B HUX CBOUX ITyOIHKAIIA U JIp.
SIBIISIIOTCS 00s13aTeNbHON MH(pOpMaLneil Ha caliTax YHUBEPCUTETCKUX OMONMHNOTEK.

Jus OompmmHCTBa OMOIMOTEK BY30B YKpawHBI paboTa ¢ HAYKOMETpPUYECKUMH 0a3aMy JaHHBIX H
MIPOJBM)KCHNE HAYYHBIX ITyONUKAIN yUpEKISHUs SBISIOTCS HOBBIMH M HEIOCTATOYHO H3yYEeHHBIMHU
TEXHOJIOTHYECKUMH TporeccaMu. [lJis MX Ka4eCTBEHHOT'O BBIIIOJHEHHUS! KPOME CIECLUAIBbHBIX HABBIKOB
OuOIMOTEeYHO-UHPOPMAIIOHHOTO ~ CIIEUMAIUCTa HEOOXOOUMBIM  SIBIACTCST M XOpollee 3HaHHUE
AHTTIUICKOTO S3BIKA.

OcTtaHOBHMCS Ha TIEpPEBOAC METalaHHBIX U «Tela» HaydHOW cTaTbu. J[aHHBIN MEepeBOJ] — JOBOJBHO
CIIO)KHBI KOMMYHHKATHBHBIH IpOIecC, TaK KaK HEMpaBHJIbHOE IMOHWMAHHUE CMBICIA CTaTbH HIIH
HE3HaHWE HAYYHO-TEXHUYECKOW TEPMHUHOIIOTHH MOXKET MOCITYXUTh NMPUYWHOW HCKAKEHHS CMBICTA U
MOSIBJICHUST OaphepOB KOMMYHHKAIIMK (KOMMYHHUKAIIMOHHBIX IIyMOB). HaydHO-TeXHIUECKUi TepeBo] He
TEPIUT ABOMCTBEHHOCTH CMBICIA U UCKAXKEHUS UCHOJIb3yEMbIX TEPMUHOB. HayuHbIN CTUIIb aHTJIMICKOTO
SI3pIKa MIMEET CBOM XapaKTePUCTHKH M TIEPEBOJl C PYCCKOTO HAa aHTIIMACKAW SI3BIK (Wi Hao0OpOT)
moTpeOyeT OT MepeBOMYMKA COOTHECEHHUS TPaMMAaTHYECKHMX KOHCTPYKIMHA W JIEKCHYECKOTO Marepuala
OJTHOTO SI3bIKa C JPYTUM, C YYETOM OCOOCHHOCTEH HAYYHOTO CTHIIS B LICJIOM.

[lepBoil XapakTEpUCTHKOH HAy4YHOTO CTWJIS aHTJHMHCKOTO SI3bIKa SIBISIIOTCS  OCOOCHHOCTH
WCTIONIb30BAaHHON JIEKCHKH. B TekcTaX HaydHOTO CTHIIS UCHOJIB3YeTCS MHOTO TEPMHUHOB. T€PMHH — 3TO
CHeHaAbHOE SMOIHOHATBHO-HEHTPAIbHOE CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETaHHE, MPUHSITOE B OIPEeSICHHOM
npodeccuoHanbHON cepe u ymorpebisieMoe B 0coObIX ycioBusx. OH mepenaeT Ha3BaHHE TOYHO
OTIPEICTICHHOTO TOHATHSA, OTHOCSIIETOCS K TOW WIIM WHOW OO0JIACTH HAyKW WM TeXHHUKH. CTPyKTypa
pycckux (YKpamHCKMX) TEPMHHOB-DKBHBAJCHTOB MOXET OTJIMYAThCS OT CTPYKTYPBI aHTJIOS3BIYHBIX
TEPMUHOB, HalpHMep, KOMIIOHEHTHl B HUX MOTYT OBITh «Ie€pecTaBlieHb»: purchasing power parity —
MapuTeT MOKYMaTeNbHOW crmocoOHocTH, limited liability company — o0mecTtBo ¢ orpaHudeHHOU
OTBETCTBEHHOCTHIO, value added tax (VAT) — Hanor Ha no6asieHHyto croumocth (HJIC), u T.m. Pycckue
(YKpauHCKHE) TEpMHHBI-aHAJIOTH MOTYT OTJIMYAThCS OT OPUTHHAIBHBIX TEPMHUHOB KOJHMUYECTBOM
KOMIIOHEHTOB, HalpuMep: joint venture company — COBMECTHOE TPEANPHSTHE.

Kpome Toro, ams Hay4HOTO CTWJIS XapaKTePHO WCIIOJNB30BaHUE CIIENHANBHON (pazeonoruuy,
KIMIIAPOBAHHEIX (pa3. YacTo Takwe pycCKue W aHTIHiCcKHe (pa3bl B HAYYHOM TEKCTE ITOITHOCTHIO
COBITQIAIOT: CyTh Bompoca — the heart (the essence) of the matter; omaum cimoBom — in a nutshell, in a
word, HeBoCTIOJTHIMAs yTparta — an irreparable loss. Ho Bo3MokHO U HEKOTOpOE BapbUpOBaHHE B 000X
si3bIKax. Hampumep, mo-pycckr MOKHO CKa3aTh «OJHUM CIIOBOMY» HIJIH «BKPATIIE»; MO-aHTJIIMHACKH — iN a
nutshell, in brief, briefly wmm in a word.

Hay4ynass W TexHWYeckas JuTepaTypa CTPEMUTCS KaK MOXXKHO TOYHEE ONMUCAaTh M OOBSICHUTH
onpeneneHabie (paktel. [losToMy B Hell mpeoOIagaroT CymeCTBUTENbHBIE, IPUIIATaTelIbHbIE U HETNYHEIC
¢dopmbl Tnarona. OnuckiBas MPEIMETHYIO CHUTYAIMIO, aHTIMKUCKUHN S3BIK 4acTO BBEIOMpAET WHYIO, YeM
pycckuii (yKpauHCKHI ), OTIPaBHYIO TOYKY B OITUCAHWH, UCTIOJB3YET WHON MPENUKAT UK KOHPUTYPAITUIO
MPU3HAKOB. [1JIs1 HETO, B YaCTHOCTH, XapaKTepHO NPEUMYILIECTBEHHOE HCIIOIb30BaHUE TIIArOJIbHBIX (hopM.
Pycckomy (ykpamHCKOMY) s3BIKYy, HaoOOpOT, CBOMCTBEHHO Oojiee IIHPOKOE HCIIOIb30BAHUE
OTPEIMEUCHHBIX JISHCTBUII W MPHU3HAKOB, YTO TNPOSBISETCS B 0Ojiee 4YacTOM, YeM B aHTIIMHCKOM,
WCTIOJNBb30BaHUHU CYLIECTBUTEIbHBIX. B aHIIMIiCKO HayqHO JInTepaTrype JIUYHbIe (JOPMBI IJ1aroia OueHb
4acTo yHoTpeOJsloTcsi B cTpajgarenbHOM 3aiore. OCHOBHOE BHUMAaHHE aBTOpa HAlpaBlIeHO Ha
KOHKpEeTHbIE (DaKThI, KOTOPBIE HAJIO OMHCATh U OOBSICHUTH. TeM CaMbIM JINYHOCTh aBTOpPa OTOJIBUTAETCSI
Ha BTOpPOMW IUIaH, a Ha3BaHHS TPEIMETOB, MPOIECCOB W T. I. BBIIBUTAIOTCS Ha TIEPBOE MECTO U IO
TBEPIOMY HOPSIAKY CJIOB, MPUCYLIEMY AHIIIMACKOMY SI3bIKY, CTAHOBSTCS MOJUIeKAIIUMU. B HaydHOU M
TEXHUYECKON JIMTEpAType PacHpOCTPAHEH CTPajareldbHbId 3amor. B pycCKOsA3BIYHOM HaydHOU
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JUTEpaType CTPaAaTeNbHBIN 3aJI0T TaKKe HCIONb3yeTCsl JOBOJIBHO YacTO, HO HECKOJNBKO peke, YeM B
anrnmuiickoM. K cuHTakcn4ecknuM OCOOCHHOCTSIM OQOPMIICHHS HAay4yHBIX TEKCTOB CJIELYeT OTHECTH
CHUHTaKCHYECKYI0 IMOJHOTY O(OpMIICHHUsI BbICKAa3bIBaHMS, HAJIMYUE AHAIUTUYECKHX KOHCTPYKLUH,
HOMUHATUBHOCTh (MMEHHOH XapakTep MOp(OJOTHYECKONH YacTH MPEAJIOKEHHUS), HANWYHE MACCHBHBIX
¢dopM, OE3NUYHBIX, HEOMpeleNeHHO-TMYHBIX 000poTOB. [Ipeobnamaer HacTosmiee BpeMmsl TJarojos,
HCIOJNb30BaHUE KOTOPOTO AAaeT BO3MOXKHOCTh HPEACTaBUTH H3JIaraeMble CBEICHHA Kak aOCOIIOTHO
00BEKTUBHBIC, HAXOIAIINECS BHE BPEMEHH, KaK UCTHHY B MTOCIEAHEH WHCTAHINH [3, 4].

Bce nepeunciieHHbIE JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH HayYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB CIy)KaT
OJHOH WeJNU: MOTYEPKHYTh OOBEKTUBHOCTh H3JIaraéMod B HHMX HH(POpPMAaLUH, YCTPaHUTb
KOMMYHHKAIIMOHHBIE Oaphephl U cIeJaTh KOMMYHHKAINIO Hanboee 3pGeKTHBHOM.

Kak BHIHO M3 BBIIIENEPEUNCICHHOTO, HAYYHBIH CTHJIb aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO (YKPamHCKOTO)
SI3BIKOB MIMEET KaK CXOXHE MPU3HAKH, TaK U pa3nnuus. IMeHHO 3To mpeAcTaBisieT co0oil TpyAHOCTh IpU
[IEpeBOJIe HAay4YHbIX CTaTeil. B ominune OT aHIMHMICKOro, B HAyYHOM CTHJIE PYCCKOTO S3bIKAa HEPEIKO
npeo0IagaroT CIOXKHBIE TpeNIoKeHus, 0OpeMEeHEHHbIE MHOXKECTBOM TMPHIATOYHBIX, YTO 3aTPYAHSET
mpolecc WX MepeBojia. B Takux ciydasx MEepeBOAYMKY NMPUXOIUTCS NMPHUOEraTtb K pasMdHOrO poja
TpaHchopmanusiM. Hanpumep, pasfeneHue CIOMIIKOM [UIMHHBIX TPEIOKEHHH Ha HECKOJBKO HIIN
OIyLIEHWE TEeX HJIM HMHBIX «U30BITOUHBIX» CJIOB IpH IepeBoie. MacmTad M IIyOMHA MEpPEeBOAYECKHX
TpaHchopManuii OBIBAIOT BEChbMa Pa3IMYHBIMH: OT TPaHCPOPMAIHA, BISKYIINX 32 COOOH OTHOCHUTEIHHO
HEeOOJIbIIOE HECXOACTBO MEPEBOJHOIO BBICKA3BIBAHUS C HMCXOAHBIM, IO CJIy4aeB, TaK Ha3bIBaEMOTO,
NapagoKCaIbHOIO MEPEeBOJa, KOrAa BHELIHSSI HEIOXOXECTh HCXOAHOTO M IEPEBOAHOTO BBICKA3BIBAHUI
TaKOBa, YTO B MPOJYKTE, MPEIIOKEHHOM SI3BIKOBBIM TIOCPEIHUKOM, TPYIHO CPa3y ke MPU3HATh MEPEBO/I,
U JUIIb "HO 3peIoMy pa3MBIIIEHHIO" CTAaHOBUTCS SCHO, UYTO pEIIeHHE ONTHMAaJbHO, YTO MEPEBECTH
OIMKe K TEKCTY OBLIO MTPOCTO HEBO3MOXKHO.

3apyOeskHbIE 3KCIEPThl 0cO000 TOAYEPKUBAIOT HEOOXOAWMOCTh TPaMOTHOIO MepeBoja. 3adacTyro
WHOCTpaHHbIC M3/IaHUsI OTKA3bIBAIOT B IyOJHMKAlMU HAYYHOW pabOTHl UMEHHO MOTOMY, YTO IIEPEBOA
SBIISIETCS. KaJbKUpOBaHHBIM. CTWJIb Takoil paboOThl OTIMYAETCS OT CTHUJSL PabOTBI HOCUTENS SI3BIKA.
3ayacTyro 3TO MPOUCXOTUT UMEHHO H3-3a TOTO, YTO OPUIMHAN NEPETPY>KEH UIMHHBIMH, CIOXKHBIMH IJIS
MMOHUMAaHUS TPEATIOKESHUSIMHA U COCTaBIISIET OOJBIIYIO MEPEBOTIECKYIO TPYAHOCTb.

IlogBons wrTor, MBI BHIOUM, YTO B YCJOBHAX Pa3BUTUS U TpaHchopMauuud HHPOPMALKUOHHO-
KOMMYHHMKALIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH COBpEMEHHBbIE OWONMOTEKH BBIHY)KICHBI pa3BUBaTh HOBBIC
Pa3HOBUAHOCTH JesTenbHOCTH. OTBIT 3apyOeKHBIX OMONMOTEK MOKa3bIBA€T, YTO PACHpPOCTpaHEHHE
pe3yabTaTOB HAay4YHOH JEATENIbHOCTH YHHBEPCHTETOB SIBIISIETCSI OYCHb BAXKHBIM HAIIPABICHHEM HX
nesTenbHOCTH. IMEeHHO OHO momoraer OMOJIIMOTEKaM HE TOJBKO pa3BUBATHCSA CaMHUM, HO M ITOBBILIATH
PEUTHHT YHUBEpCUTETa HA MUPOBOM YPOBHE.

B 1aHHBIX YCIIOBHSX COBEpIIEHHO HEOOXOAMMBIM SBIISIETCS HAJIMYME B INTATe YHHBEPCHUTETCKOM
O0ubsmoTexkn KBaIM(UIIMPOBAHHOTO MepeBOgYMKA. IMEHHO 3TOT CHEUHaINCT, BIaJICIOIINN HaBBIKAMH
CO3JIaHMA a/IEKBATHOTO IepeBoja Npu paboTe ¢ METaJaHHBIMU M MOJHBIMHM TEKCTaMH CTaTei, crocoOeH
MPEOJIONIETh S3bIKOBbIE KOMMYHHWKAIMOHHBIE Oaphepbl M celdaTh KOMMYHHUKAIMIO MaKCHUMalbHO
spdexTrBHOM. brmaromaps  KaueCTBEHHOMY IIEPEBOAY  YCKOPSIFOTCS — MPOIECCHl  MHTETrpamuu
nHPOPMALMOHHBIX  pecypcoB OMONIMOTEK BY30B B MEXIYHAapOAHOE Hay4HO-0Opa3oBaTeIbHOE
MIPOCTPAHCTBO.
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